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II 

(Nem jogalkotási aktusok) 

RENDELETEK 

A BIZOTTSÁG 174/2014/EU VÉGREHAJTÁSI RENDELETE 

(2014. február 25.) 

a Közösségi Vámkódex létrehozásáról szóló 2913/92/EGK tanácsi rendelet végrehajtására vonatkozó 
rendelkezések megállapításáról szóló 2454/93/EGK rendeletnek az engedélyezett gazdálkodók 
kölcsönös elismeréséről szóló megállapodások kapcsán a személyek azonosítása tekintetében 

történő módosításáról 

(EGT-vonatkozású szöveg) 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG, 

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre, 

tekintettel a Közösségi Vámkódex létrehozásáról szóló, 1992. 
október 12-i 2913/92/EGK tanácsi rendeletre ( 1 ) és különösen 
annak 247. cikkére, 

mivel: 

(1) Az Unió elismeri bizonyos harmadik országok keres­
kedelmi partnerségi programjait, amelyeket a Vámigazga­
tások Világszervezetének a kereskedelem biztonságát és 
könnyítését szolgáló szabványkeretének megfelelően 
dolgoztak ki. Következésképp az Unió könnyítéseket 
biztosít azon harmadik országbeli gazdasági szereplők­
nek, akik az adott harmadik ország vámhatóságainak 
kereskedelmi partnerségi programja keretében tagsági 
státusszal rendelkeznek. 

(2) A Közösségi Vámkódex létrehozásáról szóló 
2913/92/EGK tanácsi rendelet végrehajtására vonatkozó 
rendelkezések megállapításáról szóló 2454/93/EGK 
bizottsági rendelet módosításáról szóló, 2013. január 
23-i 58/2013/EU bizottsági végrehajtási rendelet ( 2 ) 
olyan eszközöket vezetett be, amelyek segítségével a 
belépési gyűjtő vámáru-nyilatkozatokon megállapítható, 
hogy kik a kereskedelmi partnerségi programok kere­
tében tagsági státusszal rendelkező feladók. 

(3) Az azonosító szám megadására vonatkozó kötelezett­
séget ki kell terjeszteni annak érdekében, hogy a 

fuvarozónak a belépési gyűjtő vámáru-nyilatkozaton 
kódolt formában történő feltüntetése révén hatékonyabbá 
váljon a kockázatelemzés. 

(4) Annak érdekében, hogy a belépési vagy kilépési gyűjtő 
vámáru-nyilatkozaton vagy az azt helyettesítő vámáru- 
nyilatkozaton bejelentett feladótól eltérő személyek is 
igénybe vehessék a vonatkozó könnyítéseket, ki kell 
igazítani a 2454/93/EGK bizottsági rendelet ( 3 ) 30A., 
37. és 38. mellékletét oly módon, hogy fel lehessen 
tüntetni az említett személyek harmadik országbeli 
egyedi azonosító számát, amelyet az érintett harmadik 
ország az Unió rendelkezésére bocsátott. Az említett 
számot az érintett személy EORI-száma helyett lehet 
feltüntetni. 

(5) Közelebbről meg kell határozni a 30A. mellékletben a 
felek azonosítására szolgáló név és cím, illetve 
kódszámok használatát. 

(6) A 2454/93/EGK rendeletet ezért ennek megfelelően 
módosítani kell. 

(7) Az e rendeletben előírt intézkedések összhangban vannak 
a Vámkódexbizottság véleményével, 

ELFOGADTA EZT A RENDELETET: 

1. cikk 

A 2454/93/EGK rendelet a következőképpen módosul: 

1. A 4l. cikk (3) bekezdése az alábbi szöveggel egészül ki:
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„f) tengeri, belvízi vagy légi fuvarozás tekintetében a 181b. 
cikkben említett fuvarozóként jár el, kivéve, ha olyan 
harmadik országbeli egyedi azonosító számmal rendelke­
zik, amelyet az Unió által elismert harmadik országbeli 
kereskedelmi partnerségi program keretében bocsátottak 
rendelkezésre; ez a b) pont sérelme nélkül alkalmazandó; 

g) a váminformatikai rendszerhez kapcsolódó fuvarozóként 
jár el, és a 183. cikk (6) vagy (8) bekezdésében vagy a 
184d. cikk (2) bekezdésében előírt értesítést kívánja 
megkapni.” 

2. A 30A. melléklet e rendelet I. mellékletének megfelelően 
módosul. 

3. A 37. melléklet e rendelet II. mellékletének megfelelően 
módosul. 

4. A 38. melléklet e rendelet III. mellékletének megfelelően 
módosul. 

2. cikk 

Ez a rendelet 2014. december 1-jén lép hatályba. 

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban. 

Kelt Brüsszelben, 2014. február 25-én. 

a Bizottság részéről 
az elnök 

José Manuel BARROSO
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I. MELLÉKLET 

A 2454/93/EGK rendelet 30A. mellékletének 4., „Kitöltési útmutató az adatelemekhez” című szakasza a következő­
képpen módosul: 

1. A „Feladó” című adatelemhez tartozó kitöltési útmutató helyébe a következő szöveg lép: 

„Feladó 

Az árukat feladó fél, ahogyan a fuvarozást megrendelő fél a fuvarozási szerződésben azt meghatározza. 

Kilépési gyűjtő vámáru-nyilatkozatok: 

Ezt az adatot akkor kell megadni, ha a gyűjtő vámáru-nyilatkozatot nem a feladó nyújtja be. Ha a gyűjtő vámáru- 
nyilatkozatot benyújtó személynek rendelkezésére áll a feladó EORI-száma, akkor ezt a számot kell megadni. Ha nem 
áll rendelkezésre a feladó EORI-száma, a feladó teljes nevét és címét kell megadni. Ha a kilépési gyűjtő vámáru- 
nyilatkozathoz szükséges adatok a Vámkódex 182b. cikke (3) bekezdésének és ezen rendelet 216. cikkének megfelelő 
vámáru-nyilatkozaton már szerepelnek, akkor ez az adat megfelel a vámáru-nyilatkozat »Feladó/exportőr« rovatában 
megadott adatnak. 

Amennyiben a harmadik országok Unió által elismert kereskedelmi partnerségi programjainak keretében könnyítéseket 
biztosítanak, ezen adatként megadható egy harmadik ország olyan egyedi azonosító száma, amelyet az érintett 
harmadik ország az Unió rendelkezésére bocsátott. Ezt a számot minden olyan esetben meg lehet adni, ha az a 
gyűjtő vámáru-nyilatkozatot benyújtó személy rendelkezésére áll. 

A szám felépítése a következő: 

Mező Tartalom Mező típusa Formátum Példák 

1 A harmadik ország azonosítója 
(ISO alpha-2-es országkód) 

Alfabetikus 2 a2 US 

JP 

CH 

2 Egy harmadik országban hasz­
nált egyedi azonosító szám 

Alfanumerikus 
15-ig 

an..15 1234567890ABCDE 

AbCd9875F 

pt20130101aa 

Példák: Az »US1234567890ABCDE« olyan egyesült államokbeli (országkód: US) feladót jelöl, akinek egyedi azonosító 
száma 1234567890ABCDE. A »JPAbCd9875F« olyan japán (országkód: JP) feladót jelöl, akinek egyedi azonosító 
száma AbCd9875F. A »CHpt20130101aa« olyan svájci (országkód: CH) feladót jelöl, akinek egyedi azonosító 
száma pt20130101aa. 

A harmadik ország azonosítója: az országok és területek uniós alfabetikus kódjai az ISO szerinti hatályos alpha-2-es 
kódokon (a2) alapulnak, amennyiben azok összeegyeztethetők a 471/2009/EK európai parlamenti és tanácsi rende­
let (*) 5. cikkének (2) bekezdésével összhangban meghatározott országkódokkal. 

A feladó EORI-számának vagy a feladó harmadik országbeli azonosító számának feltüntetése esetén a feladó nevét és 
címét nem kell feltüntetni. 

Belépési gyűjtő vámáru-nyilatkozatok: 

Ha a gyűjtő vámáru-nyilatkozatot benyújtó személy rendelkezésére áll a feladó EORI-száma, akkor ezt a számot kell 
megadni. Ha nem áll rendelkezésre a feladó EORI-száma, a feladó teljes nevét és címét kell megadni. 

Amennyiben a harmadik országok Unió által elismert kereskedelmi partnerségi programjainak keretében könnyítéseket 
biztosítanak, ezen adatként megadható egy harmadik ország olyan egyedi azonosító száma, amelyet az érintett 
harmadik ország az Unió rendelkezésére bocsátott. Ezt a számot minden olyan esetben meg lehet adni, ha az a 
gyűjtő vámáru-nyilatkozatot benyújtó személy rendelkezésére áll. A szám szerkezete megfelel az ezen adatelemhez 
tartozó kitöltési útmutató »Kilépési gyűjtő vámáru-nyilatkozatok« részében meghatározott szerkezetnek. 

A feladó EORI-számának vagy a feladó harmadik országbeli azonosító számának feltüntetése esetén a feladó nevét és 
címét nem kell feltüntetni. 

___________ 
(*) HL L 152., 2009.6.16., 23. o.”
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2. Az „A gyűjtő vámáru-nyilatkozatot benyújtó személy” című adatelemhez tartozó kitöltési útmutató első bekezdése helyébe a 
következő szöveg lép: 

„Ezen adatként a gyűjtő vámáru-nyilatkozatot benyújtó személy EORI-számát kell megadni. A személy nevét és címét 
nem kell feltüntetni.” 

3. „Az átirányítást kérő személy” című adatelemhez tartozó kitöltési útmutató helyébe a következő szöveg lép: 

„Átirányítást kérő személy 

Átirányítási kérelem: a belépéskor átirányítási kérelmet benyújtó személy. Ezen adatként az átirányítást kérő személy 
EORI-számát kell megadni. A személy nevét és címét nem kell feltüntetni.” 

4. A „Címzett” című adatelemhez tartozó kitöltési útmutató helyébe a következő szöveg lép: 

„Címzett 

Az a fél, akinek az árukat ténylegesen szállítják. 

Kilépési gyűjtő vámáru-nyilatkozatok: A 789. cikkben említett esetekben ezen adatként a címzett teljes nevét és címét 
kell megadni, amennyiben rendelkezésre áll. Ha az árut »üresen forgatott, rendeletre szóló« átruházható hajóraklevéllel 
szállítják, a címzett ismeretlen, és a rá vonatkozó adatok helyébe a kiviteli nyilatkozat 44. rovatában a következő kód 
lép: 

Jogalap Tárgy Rovat Kód 

30A. melléklet Olyan esetek, amelyekben »üresen forgatott, 
rendeletre szóló« átruházható hajóraklevelek 
érintettek, a kilépési gyűjtő vámáru-nyilatko­
zatok esetében, ha a címzett adatai ismeretle­
nek. 

44 30600 

Ha a gyűjtő vámáru-nyilatkozatot benyújtó személynek rendelkezésére áll a címzett EORI-száma, akkor ezt a számot 
kell megadni. Ha nem áll rendelkezésre a címzett EORI-száma, a címzett teljes nevét és címét kell megadni. 

Amennyiben a harmadik országok Unió által elismert kereskedelmi partnerségi programjainak keretében könnyítéseket 
biztosítanak, ezen adatként megadható egy harmadik ország olyan egyedi azonosító száma, amelyet az érintett 
harmadik ország az Unió rendelkezésére bocsátott. Ezt a számot minden olyan esetben meg lehet adni, ha az a 
gyűjtő vámáru-nyilatkozatot benyújtó személy rendelkezésére áll. A szám szerkezete megfelel a »Feladó« című adate­
lemhez tartozó kitöltési útmutató »Kilépési gyűjtő vámáru-nyilatkozatok« részében meghatározott szerkezetnek. 

A címzett EORI-számának vagy a címzett harmadik országbeli azonosító számának a feltüntetése esetén a címzett 
nevét és címét nem kell feltüntetni. 

Belépési gyűjtő vámáru-nyilatkozatok: Ezt az adatot akkor kell megadni, ha a gyűjtő vámáru-nyilatkozatot nem a 
címzett nyújtja be. Ha az árut »üresen forgatott, rendeletre szóló« átruházható hajóraklevéllel szállítják, a címzett 
ismeretlen, és a rá vonatkozó adatok helyébe az alábbi 10600 kód lép: 

Jogalap Tárgy Kód 

30A. melléklet Olyan esetek, amelyekben »üresen forgatott, 
rendeletre szóló« átruházható hajóraklevelek 
érintettek, a belépési gyűjtő vámáru-nyilatko­
zatok esetében, ha a címzett adatai ismeretle­
nek 

10600
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Ha ezt az adatot meg kell adni, és ha a gyűjtő vámáru-nyilatkozat benyújtójának rendelkezésére áll a címzett EORI- 
száma, akkor ezt a számot kell megadni. Ha nem áll rendelkezésre a címzett EORI-száma, a címzett teljes nevét és 
címét kell megadni. 

Amennyiben a harmadik országok Unió által elismert kereskedelmi partnerségi programjainak keretében könnyítéseket 
biztosítanak, ezen adatként megadható egy harmadik ország olyan egyedi azonosító száma, amelyet az érintett 
harmadik ország az Unió rendelkezésére bocsátott. Ezt a számot minden olyan esetben meg lehet adni, ha az a 
gyűjtő vámáru-nyilatkozatot benyújtó személy rendelkezésére áll. A szám szerkezete megfelel a »Feladó« című adate­
lemhez tartozó kitöltési útmutató »Kilépési gyűjtő vámáru-nyilatkozatok« részében meghatározott szerkezetnek. 

A címzett EORI-számának vagy a címzett harmadik országbeli azonosító számának a feltüntetése esetén a címzett 
nevét és címét nem kell feltüntetni.” 

5. A „Fuvarozó” című adatelemhez tartozó kitöltési útmutató helyébe a következő szöveg lép: 

„Fuvarozó 

Ezt az adatot nem kell megadni, ha azonos a belépési gyűjtő vámáru-nyilatkozatot benyújtó személlyel, kivéve, ha 
valamely harmadik ország Unió által elismert kereskedelmi partnerségi programjának keretében könnyítéseket bizto­
sítanak. Ebben az esetben ezen adatként megadható egy harmadik ország olyan egyedi azonosító száma, amelyet az 
érintett harmadik ország az Unió rendelkezésére bocsátott. A szám szerkezete megfelel a »Feladó« című adatelemhez 
tartozó kitöltési útmutató »Kilépési gyűjtő vámáru-nyilatkozatok« részében meghatározott szerkezetnek. 

Amennyiben ez az adat eltér a belépési gyűjtő vámáru-nyilatkozatot benyújtó személytől, ezen adatként a fuvarozó 
teljes nevét és címét kell megadni. 

Ezen adatként a fuvarozó EORI-számát vagy a fuvarozó harmadik országbeli egyedi azonosító számát kell megadni: 

— ha a belépési gyűjtő vámáru-nyilatkozatot benyújtó személy rendelkezésére áll, és/vagy 

— tengeri, belvízi vagy légi fuvarozás esetében. 

Ezen adatként a fuvarozó EORI-számát kell megadni, ha a fuvarozó a váminformatikai rendszerhez kapcsolódik, és a 
183. cikk (6) vagy (8) bekezdésében vagy a 184d. cikk (2) bekezdésében előírt értesítést kíván kapni. 

A fuvarozó EORI-számának vagy a fuvarozó harmadik országbeli azonosító számának feltüntetése esetén a fuvarozó 
nevét és címét nem kell feltüntetni.” 

6. Az „Értesítendő fél” című adatelemhez tartozó kitöltési útmutató első bekezdése helyébe a következő szöveg lép: 

„Az a fél, amelyet az áruk megérkezéséről a belépéskor értesíteni kell. Ezt az adatot az adott esetnek megfelelően kell 
megadni. Ha a gyűjtő vámáru-nyilatkozatot benyújtó személynek rendelkezésére áll az értesítendő fél EORI-száma, 
akkor ezen adatként ezt a számot kell megadni. Ha nem áll rendelkezésre az értesítendő fél EORI-száma, az értesítendő 
fél teljes nevét és címét kell megadni. 

Amennyiben a harmadik országok Unió által elismert kereskedelmi partnerségi programjainak keretében könnyítéseket 
biztosítanak, ezen adatként megadható egy harmadik ország olyan egyedi azonosító száma, amelyet az érintett 
harmadik ország az Unió rendelkezésére bocsátott. Ezt a számot minden olyan esetben meg lehet adni, ha az a 
gyűjtő vámáru-nyilatkozatot benyújtó személy rendelkezésére áll. A szám szerkezete megfelel a »Feladó« című adate­
lemhez tartozó kitöltési útmutató »Kilépési gyűjtő vámáru-nyilatkozatok« részében meghatározott szerkezetnek. 

Az értesítendő fél EORI-számának vagy az értesítendő fél harmadik országbeli azonosító számának feltüntetése esetén 
az értesítendő fél nevét és címét nem kell feltüntetni.”
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II. MELLÉKLET 

A 2454/93/EGK rendelet 37. melléklete II. címe A. szakaszának 8., „Címzett” rovata a második bekezdés után a következő 
bekezdéssel egészül ki: 

„Amennyiben azonosító számot kell megadni, és a nyilatkozat tartalmazza a kilépési gyűjtő vámáru-nyilatkozat 30A. 
mellékletben előírt adatait, és valamely harmadik ország Unió által elismert kereskedelmi partnerségi programjának 
keretében könnyítéseket biztosítanak, azonosító számként megadható egy harmadik ország olyan egyedi azonosító 
száma, amelyet az érintett harmadik ország az Unió rendelkezésére bocsátott. A harmadik országbeli egyedi azono­
sító szám szerkezete megfelel a 30A. melléklet »Feladó« című adateleméhez tartozó kitöltési útmutató »Kilépési 
gyűjtő vámáru-nyilatkozatok« részében meghatározott szerkezetnek.” 

III. MELLÉKLET 

A 2454/93/EGK rendelet 38. melléklete II. címének 8., „Címzett” rovata az első bekezdés után a következő bekezdéssel 
egészül ki: 

„Amennyiben azonosító számot kell megadni, és a nyilatkozat tartalmazza a kilépési gyűjtő vámáru-nyilatkozat 30A. 
mellékletben előírt adatait, használható a harmadik ország olyan egyedi azonosító száma, amelyet az érintett 
harmadik ország az Unió rendelkezésére bocsátott.”
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A BIZOTTSÁG 175/2014/EU RENDELETE 

(2014. február 25.) 

élelmiszerekkel kapcsolatos, nem betegségek kockázatának csökkentésére vagy a gyermekek 
fejlődésére és egészségére vonatkozó egyes állítások engedélyezésének elutasításáról 

(EGT-vonatkozású szöveg) 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG, 

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre, 

tekintettel az élelmiszerekkel kapcsolatos, tápanyag-összetételre 
és egészségre vonatkozó állításokról szóló, 2006. december 20-i 
1924/2006/EK európai parlamenti és tanácsi rendeletre ( 1 ) és 
különösen annak 18. cikke (5) bekezdésére, 

mivel: 

(1) Az 1924/2006/EK rendelet értelmében csak akkor lehet 
az élelmiszereken egészségre vonatkozó állításokat feltün­
tetni, ha a Bizottság az említett rendeletnek megfelelően 
engedélyezte őket, és szerepelnek az engedélyezett állí­
tások listáján. 

(2) Az 1924/2006/EK rendelet azt is előírja, hogy az élelmi­
szer-vállalkozók a tagállamok illetékes nemzeti hatósága­
ihoz nyújthatják be egészségre vonatkozó állítások enge­
délyezése iránti kérelmeiket. Az illetékes nemzeti ható­
ságnak tudományos értékelés céljából továbbítania kell 
az érvényes kérelmeket az Európai Élelmiszerbiztonsági 
Hatóságnak (EFSA, a továbbiakban: Hatóság), valamint 
tájékoztatás céljából a Bizottságnak és a tagállamoknak. 

(3) A Hatóságnak véleményt kell nyilvánítania az adott 
egészségre vonatkozó állításról. 

(4) A Bizottság az egészségre vonatkozó állítás engedélyezé­
séről a Hatóság által megfogalmazott vélemény figyelem­
bevételével határoz. 

(5) A PiLeJe által az 1924/2006/EK rendelet 13. cikkének (5) 
bekezdése szerint benyújtott kérelem alapján a Ható­
ságnak a B. longum LA 101, L. helveticus LA 102, L. lactis 
LA 103 és a S. thermophilus LA 104 kombinációjának 
bélrendszeri diszkomfortra gyakorolt hatásával kapcsola­
tos, egészségre vonatkozó állításról kellett véleményt 
nyilvánítania (EFSA-Q-2012-00588. sz. kérdés) ( 2 ). A 
kérelmező többek között a következőképpen megfogal­
mazott állítást javasolta: „Javítja a bélrendszeri komfor­
tot”. 

(6) A Bizottság és a tagállamok 2013. február 12-én kapták 
meg a Hatóság tudományos véleményét, amely szerint a 
rendelkezésre bocsátott adatok alapján a B. longum LA 
101, L. helveticus LA 102, L. lactis LA 103 és az S. ther­
mophilus LA 104 együttes fogyasztása és az állított hatás 
között nem állapítható meg ok-okozati összefüggés. 
Következésképpen az állítás nem engedélyezhető, mivel 
nem felel meg az 1924/2006/EK rendeletben meghatá­
rozott követelményeknek. 

(7) A PiLeJe által az 1924/2006/EK rendelet 13. cikkének (5) 
bekezdése szerint benyújtott kérelem alapján a Ható­
ságnak a B. longum LA 101, L. helveticus LA 102, L. lactis 
LA 103 és a S. thermophilus LA 104 kombinációjának a 
széklet gyakoriságára gyakorolt hatásával kapcsolatos, 
egészségre vonatkozó állításról kellett véleményt nyilvá­
nítania (EFSA-Q-2012-00589. sz. kérdés) ( 3 ). A kérel­
mező többek között a következőképpen megfogalmazott 
állítást javasolta: „Szabályozza a (bél)tranzitot.” 

(8) A Bizottság és a tagállamok 2013. február 12-én kapták 
meg a Hatóság tudományos véleményét, amely szerint a 
rendelkezésre bocsátott adatok alapján a B. longum LA 
101, L. helveticus LA 102, L. lactis LA 103 és az S. ther­
mophilus LA 104 együttes fogyasztása és az állított hatás 
között nem állapítható meg ok-okozati összefüggés. 
Következésképpen az állítás nem engedélyezhető, mivel 
nem felel meg az 1924/2006/EK rendeletben meghatá­
rozott követelményeknek. 

(9) A Nutrilinks Sarl által az 1924/2006/EK rendelet 
13. cikkének (5) bekezdése szerint benyújtott kérelem 
alapján a Hatóságnak az ♀EFAX™ menstruációs disz­
komfort enyhítésére gyakorolt hatásával kapcsolatos, 
egészségre vonatkozó állításról kellett véleményt nyilvá­
nítania (EFSA-Q-2012-00591. sz. kérdés) ( 4 ). A kérel­
mező többek között a következőképpen megfogalmazott 
állítást javasolta: „Az ♀EFAX™ hozzájárul a rendes 
menstruációs ciklus fenntartásához”. 

(10) A Bizottság és a tagállamok 2013. február 12-én 
megkapták a Hatóság tudományos véleményét, melynek 
következtetése szerint a rendelkezésre bocsátott adatok 
alapján a ♀EFAX™ fogyasztása és az állított hatás között 
nem állapítható meg ok-okozati összefüggés. Következés­
képpen az állítás nem engedélyezhető, mivel nem felel 
meg az 1924/2006/EK rendeletben meghatározott köve­
telményeknek.
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( 1 ) HL L 404., 2006.12.30., 9. o. 
( 2 ) The EFSA Journal 2013; 11(2):3085. 

( 3 ) The EFSA Journal 2013; 11(2):3086. 
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(11) A Kemin Foods LC által az 1924/2006/EK rendelet 
13. cikkének (5) bekezdése szerint benyújtott kérelem 
alapján a Hatóságnak a Slendesta® Burgonyakivonat test­
súly csökkentésére gyakorolt hatásával kapcsolatos, egész­
ségre vonatkozó állításról kellett véleményt nyilvánítania 
(EFSA-Q-2012-00704. sz. kérdés) ( 1 ). A kérelmező a 
következőképpen megfogalmazott állítást javasolta: „A 
Slendesta® hozzájárul a túlsúlyos személyek testsúlyának 
csökkentéséhez”. 

(12) A Bizottság és a tagállamok 2013. február 12-én 
megkapták a Hatóság tudományos véleményét, melynek 
következtetése szerint a rendelkezésre bocsátott adatok 
alapján a Slendesta® Burgonyakivonat fogyasztása és az 
állított hatás között nem állapítható meg ok-okozati 
összefüggés. Következésképpen az állítás nem engedé­
lyezhető, mivel nem felel meg az 1924/2006/EK rende­
letben meghatározott követelményeknek. 

(13) A Zambon B.V. által az 1924/2006/EK rendelet 
13. cikkének (5) bekezdése szerint benyújtott kérelem 
alapján a Hatóságnak a Monurelle® húgyúti rendszer 
baktériumállományának csökkentésére gyakorolt hatá­
sával kapcsolatos, egészségre vonatkozó állításról kellett 
véleményt nyilvánítania (EFSA-Q-2012-00737. sz. 
kérdés) ( 2 ). A kérelmező többek között a következő­
képpen megfogalmazott állítást javasolta: „A Monurel­
le®-ben található proantocianidin segítheti az alsó 
húgyúti rendszert a bakteriális kórokozókkal szembeni 
védekezésben”. 

(14) A Bizottság és a tagállamok 2013. február 12-én 
megkapták a Hatóság tudományos véleményét, melynek 
következtetése szerint a rendelkezésre bocsátott adatok 
alapján a Monurelle® fogyasztása és az állított hatás 
között nem állapítható meg ok-okozati összefüggés. 
Következésképpen az állítás nem engedélyezhető, mivel 
nem felel meg az 1924/2006/EK rendeletben meghatá­
rozott követelményeknek. 

(15) A S.A. Vichy Catalan által az 1924/2006/EK rendelet 
13. cikkének (5) bekezdése szerint benyújtott kérelem 
alapján a Hatóságnak a Vichy Catalan szén-dioxiddal 
dúsított természetes ásványvíz étkezés utáni lipémiát 
csökkentő hatásával kapcsolatos, egészségre vonatkozó 
állításról kellett véleményt nyilvánítania (EFSA-Q-2012- 
00872. sz. kérdés) ( 3 ). A kérelmező a következőképpen 
megfogalmazott állítást javasolta: „A Vichy Catalan szén- 
dioxiddal dúsított, ásványi sókban gazdag természetes 
ásványvíz hozzájárul az emésztés során a vér megemel­
kedett trigliceridszintjének csökkentéséhez. 

(16) A Bizottság és a tagállamok 2013. február 12-én kapták 
meg a Hatóság tudományos véleményét, amely szerint a 
rendelkezésre bocsátott adatok alapján a Vichy Catalan 
szén-dioxiddal dúsított természetes ásványvíz fogyasztása 
és az állított hatás között nem állapítható meg ok- 
okozati összefüggés. Következésképpen az állítás nem 
engedélyezhető, mivel nem felel meg az 1924/2006/EK 
rendeletben meghatározott követelményeknek. 

(17) A Slendesta® Burgonyakivonat termékkel kapcsolatos, 
egészségre vonatkozó állítás az 1924/2006/EK rendelet 
13. cikke (1) bekezdésének c) pontjában említett, egész­
ségre vonatkozó állítás, és ezért az említett rendelet 
28. cikkének (6) bekezdésében megállapított átmeneti 
időszak vonatkozik rá. Mivel azonban a kérelmet nem 
2008. január 19. előtt nyújtották be, az említett rendelet 
28. cikke (6) bekezdésének b) pontjában előírt követel­
mény nem teljesül, ezért ezekre az állításokra nem vonat­
kozhat az említett cikkben szereplő átmeneti időszak. 

(18) Az egészségre vonatkozó egyéb olyan állítások, amelyek 
az említett rendelet hatálya alá tartoznak, az 
1924/2006/EK rendelet 13. cikke (1) bekezdésének a) 
pontjában említett, egészségre vonatkozó állításoknak 
minősülnek, melyekre vonatkozik – az egészségre vonat­
kozó, engedélyezett állítások jegyzékének elfogadásáig – 
az említett rendelet 28. cikkének (5) bekezdésében 
megállapított átmeneti időszak, feltéve, hogy megfelelnek 
a rendeletnek. 

(19) Az egészségre vonatkozó, engedélyezett állítások jegyzéke 
a 432/2012/EU bizottsági rendeletben ( 4 ) került összeál­
lításra, és 2012. december 14-től alkalmazandó. Az 
1924/2006/EK rendelet 13. cikke (5) bekezdésében emlí­
tett állítások tekintetében, amelyek esetében 2012. 
december 14-ig a Hatóság értékelése nem zárult le vagy 
a Bizottság döntése nem született meg, és amelyek így az 
említett rendelet által nem kerültek felvételre az egész­
ségre vonatkozó, engedélyezett állítások jegyzékébe – 
annak érdekében, hogy az élelmiszer-vállalkozók és az 
illetékes nemzeti hatóságok alkalmazkodni tudjanak az 
ilyen állításokra vonatkozó tilalomhoz – célszerű átme­
neti időszakot biztosítani, amely során az állítások 
továbbra is használhatók. 

(20) Az e rendeletben előírt intézkedések meghatározása 
során a Bizottság figyelembe vette az 1924/2006/EK 
rendelet 16. cikkének (6) bekezdésének megfelelően a 
kérelmezők és a nyilvánosság által benyújtott észrevéte­
leket. 

(21) Az e rendeletben előírt intézkedések összhangban vannak 
az Élelmiszerlánc- és Állategészségügyi Állandó Bizottság 
véleményével, és sem az Európai Parlament, sem a Tanács 
nem ellenezte őket, 

ELFOGADTA EZT A RENDELETET: 

1. cikk 

(1) Az e rendelet mellékletében foglalt, egészségre vonatkozó 
állítások nem vehetők fel az 1924/2006/EK rendelet 
13. cikkének (3) bekezdésében említett engedélyezett állítások 
uniós listájára. 

(2) Ugyanakkor az e rendelet hatálybalépése előtt használt, az 
(1) bekezdésben említett, egészségre vonatkozó állítások e 
rendelet hatálybalépésétől számítva legfeljebb hat hónapig 
továbbra is használhatók.
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2. cikk 

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését követő huszadik napon lép hatályba. 

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban. 

Kelt Brüsszelben, 2014. február 25-én. 

a Bizottság részéről 
az elnök 

José Manuel BARROSO
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MELLÉKLET 

Egészségre vonatkozó, elutasított állítások 

Kérelem – Az 1924/2006/EK rendelet 
vonatkozó rendelkezései 

Tápanyag, anyag, élelmiszer vagy 
élelmiszercsoport Állítás Az EFSA véleményének 

hivatkozási száma 

A 13. cikk (5) bekezdése szerinti, 
egészségre vonatkozó állítás, mely 
újonnan felfedezett tudományos 
bizonyítékon alapul, és/vagy védett 
adatok védelmére irányuló kérelmet 
tartalmaz 

A B. longum LA 101, L. 
helveticus LA 102, L. lactis LA 
103 és a S. thermophilus LA 
104 kombinációja 

Javítja a 
gasztrointesztinális 
komfortérzetet 

Q-2012-00588 

A 13. cikk (5) bekezdése szerinti, 
egészségre vonatkozó állítás, mely 
újonnan felfedezett tudományos 
bizonyítékon alapul, és/vagy védett 
adatok védelmére irányuló kérelmet 
tartalmaz 

A B. longum LA 101, L. 
helveticus LA 102, L. lactis LA 
103 és a S. thermophilus LA 
104 kombinációja 

Szabályozza a 
(bél)tranzitot 

Q-2012-00589 

A 13. cikk (5) bekezdése szerinti, 
egészségre vonatkozó állítás, mely 
újonnan felfedezett tudományos 
bizonyítékon alapul, és/vagy védett 
adatok védelmére irányuló kérelmet 
tartalmaz 

♀EFAX™ Az ♀EFAX™ hozzájárul a 
rendes menstruációs ciklus 
fenntartásához 

Q-2012-00591 

A 13. cikk (5) bekezdése szerinti, 
egészségre vonatkozó állítás, mely 
újonnan felfedezett tudományos 
bizonyítékon alapul, és/vagy védett 
adatok védelmére irányuló kérelmet 
tartalmaz 

Slendesta® Potato Extract A Slendesta® hozzájárul a 
túlsúlyos személyek 
testsúlyának 
csökkentéséhez 

Q-2012-00704 

A 13. cikk (5) bekezdése szerinti, 
egészségre vonatkozó állítás, mely 
újonnan felfedezett tudományos 
bizonyítékon alapul, és/vagy védett 
adatok védelmére irányuló kérelmet 
tartalmaz 

Monurelle® A Monurelle®-ben 
található proantocianidin 
segítheti az alsó húgyúti 
rendszert a bakteriális 
kórokozókkal szembeni 
védekezésben. 

Q-2012-00737 

A 13. cikk (5) bekezdése szerinti, 
egészségre vonatkozó állítás, mely 
újonnan felfedezett tudományos 
bizonyítékon alapul, és/vagy védett 
adatok védelmére irányuló kérelmet 
tartalmaz 

Vichy Catalan szén-dioxiddal 
dúsított természetes 
ásványvíz 

A Vichy Catalan szén- 
dioxiddal dúsított, ásványi 
sókban gazdag 
természetes ásványvíz 
hozzájárul az emésztés 
során a vér 
megemelkedett 
trigliceridszintjének 
csökkentéséhez 

Q-2012-00872
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A BIZOTTSÁG 176/2014/EU RENDELETE 

(2014. február 25.) 

az 1031/2010/EU rendeletnek különösen az üvegházhatást okozó gázok kibocsátási egységeiből a 
2013–2020 közötti időszakban árverés útján értékesítendő mennyiségek meghatározása céljából 

történő módosításáról 

(EGT-vonatkozású szöveg) 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG, 

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre, 

tekintettel az üvegházhatást okozó gázok kibocsátási egységei 
Közösségen belüli kereskedelmi rendszerének létrehozásáról és a 
96/61/EK tanácsi irányelv módosításáról szóló, 2003. október 
13-i 2003/87/EK európai parlamenti és tanácsi irányelvre ( 1 ) és 
különösen annak 3d. cikke (3) bekezdésére és 10. cikke (4) 
bekezdésére, 

mivel: 

(1) A 2003/87/EK irányelv értelmében az árverések nyílt, 
átlátható, összehangolt és megkülönböztetésmentes 
lefolytatása érdekében meg kell határozni az árverések 
időzítését, adminisztrálását és egyéb vonatkozásait. Emel­
lett az irányelv kötelezi a Bizottságot az európai szén- 
dioxid-piac működésének figyelemmel kísérésére. 

(2) Az 1031/2010/EU bizottsági rendelet ( 2 ) minden évre 
vonatkozóan meghatározza azt a kibocsátásiegység- 
mennyiséget, amelyet – az uniós szinten rendelkezésre 
álló kibocsátásiegység-mennyiség terhére az adott évben 
térítésmentesen kiosztott mennyiség levonása után – az 
adott évben árverés útján értékesíteni kell. Az 
1210/2011/EU bizottsági rendelet ( 3 ) eltért ettől az időü­
temezéstől, amikor – mindenekelőtt a második és a 
harmadik kereskedési időszak közötti zökkenőmentes 
átmenet biztosítása érdekében, kellőképpen figyelembe 
véve azokat a mennyiségeket, amelyek a harmadik keres­
kedési időszak első éveiben a jogszabályi megfeleléshez 
szükségesek lesznek – meghatározott egy korábban, már 
2013 előtt árverés útján értékesítendő mennyiséget, és 
megállapította az emiatt 2013-ban és 2014-ben az 
árverés útján értékesítendő mennyiségek tekintetében 
szükségessé váló csökkentéseket. Ezekről az éves mennyi­
ségekről a Bizottság a kibocsátási egységek keresletét és 
kínálatát az elemzés időpontjában meghatározó tényezők 
alapján, a gazdasági fellendülés folytatódását feltételezve 
döntött. 

(3) Figyelembe kell venni a kibocsátási egységek kereslete és 
kínálata közötti egyensúlyt meghatározó tényezőkben 

bekövetkezett kivételes jellegű változásokat, így külö­
nösen a gazdaság újabb lelassulását, valamint az időle­
gesen ható, a harmadik kereskedési időszakra való átté­
réshez közvetlenül kapcsolódó jelenségeket, köztük a 
második kereskedési időszakra érvényes felhasználatlan 
kibocsátási egységek mennyiségének a második keres­
kedelmi időszakbeli jogszabályi megfelelés érdekében 
bekövetkezett megnövekedését, a tiszta fejlesztési mecha­
nizmus és az együttes végrehajtás hatálya alá tartozó 
kibocsátáscsökkentési projektekből származó igazolt 
kibocsátáscsökkentéseknek és kibocsátáscsökkentési 
egységeknek a szóban forgó rendszerben részt vevő 
üzemeltetők általi leadás céljából megnövekedett mennyi­
ségét, az új kibocsátók számára a harmadik kereskedési 
időszakra elkülönített tartalékból a 2010/670/EU bizott­
sági határozat ( 4 ) alapján a szén-dioxid-leválasztásra és 
-megkötésre irányuló demonstrációs projektek és a 
megújuló energiaforrások hasznosítására alkalmazott 
innovatív technológiák demonstrációs projektjei 
(„NER300”) finanszírozása céljából értékesített kibocsátá­
siegység-mennyiségeket, valamint az új kibocsátók 
számára a második kereskedési időszakra elkülönített 
tartalékban már nem szükséges kibocsátási egységek 
felszabadítását. Bár mindegyik felsorolt tényezőt bizonyos 
mértékű bizonytalanság jellemzi, fontos, hogy a 
2014–2020-as időszak egyes éveiben árverés útján érté­
kesítendő mennyiségek szükséges kiigazításai időben meg 
legyenek határozva. 

(4) Az uniós éghajlat-változási politika fontos szempontjai 
közé tartozik a kibocsátásáthelyezés (az üvegházhatású 
gázok kibocsátásának emelkedése olyan harmadik orszá­
gokban, amelyek iparára nem vonatkoznak hasonló szén- 
dioxid-kibocsátási korlátok) kockázatának csökkentése, 
valamint annak elkerülése, hogy egyes, a nemzetközi 
verseny által érintett, nagy energiaigényű iparágak és 
ágazatok hátrányba kerüljenek az EU-ban. A Bizottság 
ezért a 2014 januárjában érvényes feltevések alapján 
megvizsgálta, előreláthatóan milyen hatást gyakorol az 
árverések ütemezésének módosítása a nagy energiaigényű 
iparágak versenyhelyzetére ( 5 ). A hatásvizsgálat leszö­
gezte, hogy a 2003/87/EK irányelv olyan intézkedéseket

HU 2014.2.26. Az Európai Unió Hivatalos Lapja L 56/11 

( 1 ) HL L 275., 2003.10.25., 32. o. 
( 2 ) A Bizottság 2010. november 12-i 1031/2010/EU rendelete az üveg­

házhatást okozó gázok kibocsátási egységei Közösségen belüli keres­
kedelmi rendszerének létrehozásáról szóló 2003/87/EK európai 
parlamenti és tanácsi irányelv alapján az üvegházhatást okozó 
gázok kibocsátási egységei árverés útján történő értékesítésének 
időbeli ütemezéséről, lebonyolításáról és egyéb vonatkozásairól (HL 
L 302., 2010.11.18., 1. o.). 

( 3 ) A Bizottság 2011. november 23-i 1210/2011/EU rendelete az 
1031/2010/EU rendeletnek különösen az üvegházhatást okozó 
gázok kibocsátási egységeiből 2013 előtt árverésre bocsátandó 
mennyiség meghatározása céljából történő módosításáról (HL 
L 308., 2011.11.24., 2. o.). 

( 4 ) A Bizottság 2010. november 3-i 2010/670/EU határozata a szén- 
dioxid környezetvédelmi szempontból biztonságos leválasztására és 
geológiai tárolására irányuló kereskedelmi demonstrációs projektek­
nek, valamint a megújuló energiaforrások hasznosítására alkalmazott 
innovatív technológiák demonstrációs projektjeinek az üvegházhatást 
okozó gázok kibocsátási egységei Közösségen belüli, a 2003/87/EK 
európai parlamenti és tanácsi irányelvvel létrehozott kereskedelmi 
rendszere keretében történő finanszírozására vonatkozó kritériumok 
és intézkedések meghatározásáról (HL L 290., 2010.11.6., 39. o.). 

( 5 ) Az 1031/2010/EU rendeletnek különösen az üvegházhatást okozó 
gázok kibocsátási egységeiből a 2013–2020 közötti időszakban 
árverés útján értékesítendő mennyiségek meghatározása céljából 
történő módosításáról szóló 2014. február 25-i 176/2014/EU 
bizottsági rendeletet kísérő arányos hatásvizsgálat (http://ec.europa. 
eu/clima/policies/ets/cap/auctioning/docs/swd_2012_xx2_en.pdf)

http://ec.europa.eu/clima/policies/ets/cap/auctioning/docs/swd_2012_xx2_en.pdf
http://ec.europa.eu/clima/policies/ets/cap/auctioning/docs/swd_2012_xx2_en.pdf


vezetett be (például a kibocsátási egységek ingyenes 
kiosztásának fenntartását és a kibocsátásáthelyezés kocká­
zata által érintett iparágak listájának elfogadását), amelyek 
a nagy energiaigényű iparágakat veszélyeztető kibocsátá­
sáthelyezés kérdését igyekeznek kezelni. Az árverések 
ütemezésének felülvizsgálata nem érinti az évente ingye­
nesen kiosztott kibocsátási egységek szintjét vagy a 
2013-tól kezdődő időszak teljes kibocsátásiegység- 
mennyiségét (a felső határértéket). Habár előfordulhat, 
hogy a szén-dioxid-kibocsátás költségei egyenlőtlenül 
alakulnak egy időszak folyamán, a hatásvizsgálat arra 
mutatott rá, hogy a költségek várhatóan azokon az 
átlagos árszinteken belül maradnak, melyeket az EU 
2020-as éghajlat-változási és megújulóenergia-célkitűzé­
seinek teljesülését biztosítani hivatott végrehajtási intéz­
kedéscsomaghoz készült bizottsági hatásvizsgálat ( 1 ) és az 
azt követő elemzés ( 2 ) előre jelzett. 

(5) Mivel a 2014–2016-os időszak valamennyi évében csök­
kenni fog az árverés útján értékesítendő kibocsátási 
egységek mennyisége, ennek megfelelően csökkenteni 
kell az együttes fellépésben részt nem vevő tagállamok 
által kijelölt aukciós platformokon lebonyolított egyes 
aukciókon árverésre bocsátható aukciós mennyiséget is. 

(6) Az 1031/2010/EU rendeletet ezért ennek megfelelően 
módosítani kell. 

(7) Ahhoz, hogy ez a rendelet már a 2014-ben lebonyolí­
tandó árverésekre is alkalmazható legyen, továbbá a szén- 
dioxid-piac zavartalan működésének és az árverések 
kiszámíthatóságának biztosítása érdekében e rendeletnek 
indokolt haladéktalanul hatályba lépnie. 

(8) Az e rendeletben előírt intézkedések összhangban vannak 
az Éghajlatváltozási Bizottság véleményével, 

ELFOGADTA EZT A RENDELETET: 

1. cikk 

Az 1031/2010/EU rendelet a következőképpen módosul: 

1. A 10. cikk (2) bekezdése a második albekezdés után a követ­
kező albekezdésekkel egészül ki: 

„A 2014-től 2016-ig tartó időszak minden egyes éve 
esetében az e bekezdés első vagy második albekezdése 
alapján meghatározott, árverés útján értékesítendő éves kibo­
csátásiegység-mennyiséget csökkenteni kell az adott évre 
vonatkozóan az e rendelet IV. mellékletében található 
táblázat második oszlopában megjelölt kibocsátásiegység- 
mennyiséggel. 

Amennyiben a 2014. évben a IV. mellékletben meghatá­
rozott csökkentési mennyiséget nem lehet 9 hónapnál 
hosszabb időtartamra elosztani, akkor az előírt mennyiségből 
100 millió kibocsátási egységet, majd negyedévenként ugyan­
ennyi egységet le kell vonni. Ebben az esetben a 2015. és 
2016. évi csökkentés mennyiségét szintén ilyen részletekben 
kell kiigazítani. 

A 2019. és a 2020. év esetében az e bekezdés első és 
második albekezdése alapján meghatározott, árverés útján 
értékesítendő éves kibocsátásiegység-mennyiséget meg kell 
növelni az adott évre vonatkozóan az e rendelet IV. mellék­
letében található táblázat harmadik oszlopában megjelölt 
kibocsátásiegység-mennyiséggel. 

Az irányelv 10c. cikkét alkalmazó tagállamokra tekintettel és 
az irányelv 10c. cikke (2) bekezdése első mondatának 
sérelme nélkül az egy adott évben árverésre kerülő kibocsá­
tási egységek teljes mennyisége az e rendelet IV. mellékle­
tében található táblázat második oszlopában meghatározott 
kiigazítást követően nem lehet alacsonyabb, mint az ugyan­
abban az évben a villamosenergia-termelő létesítményeknek 
átmenetileg ingyenesen kiosztott kibocsátási egységek 
mennyisége. 

Amennyiben szükséges, a 2014–2016-os időszak során az 
irányelv 10c. cikkét alkalmazó valamely tagállam által egy 
adott évben árverés útján értékesítendő kibocsátási egységek 
teljes mennyiségét ennek megfelelően növelni kell. Amilyen 
mértékben az előző mondat alapján megnövelték az árverés 
útján értékesítendő kibocsátási egységek teljes mennyiségét, 
olyan mértékben csökkenteni is kell ezt a mennyiséget a 
későbbiekben annak érdekében, hogy az e bekezdés első 
albekezdése szerinti elosztásnak való megfelelés biztosítva 
legyen. Annak érdekében, hogy tükrözzék az ilyen növelé­
seket és csökkentéseket, az árverés útján értékesítendő kibo­
csátási egységeknek az e rendelet IV. mellékletében található 
táblázat második és harmadik oszlopában megjelölt mennyi­
ségeit ki kell igazítani.” 

2. A 32. cikk (1) bekezdésének utolsó mondata helyébe a 
következő szöveg lép: 

„Azonban a 2003/87/EK irányelv III. fejezete szerinti kibo­
csátási egységeknek a 2014 és 2016 között ezen aukciós 
platformok által lebonyolított egyes aukciókon értékesített 
mennyisége nem lehet kevesebb 2 millió kibocsátási egység­
nél.”

HU L 56/12 Az Európai Unió Hivatalos Lapja 2014.2.26. 

( 1 ) http://ec.europa.eu/energy/climate_actions/doc/2008_res_ia_en.pdf 
( 2 ) A Bizottság közleménye – „Az üvegházhatást okozó gázok kibocsá­

tásának 20 %-ot meghaladó mérséklésére irányuló lehetőségek elem­
zése és a kibocsátásáthelyezés kockázatának vizsgálata” (COM(2010) 
265 final).

http://ec.europa.eu/energy/climate_actions/doc/2008_res_ia_en.pdf


3. A rendelet a III. melléklet után a következő melléklettel egészül ki: 

„IV. MELLÉKLET 

A 2013-tól 2020-ig tartó időszakban árverés útján értékesítendő kibocsátásiegység-mennyiségek kiigazításai 
(millió egységben) a 10. cikk (2) bekezdésének alkalmazásában 

Év A csökkentés mértéke A növelés mértéke 

2013 

2014 400 

2015 300 

2016 200 

2017 

2018 

2019 300 

2020 600” 

2. cikk 

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését követő napon lép hatályba. 

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban. 

Kelt Brüsszelben, 2014. február 25-én. 

a Bizottság részéről 
az elnök 

José Manuel BARROSO
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A BIZOTTSÁG 177/2014/EU VÉGREHAJTÁSI RENDELETE 

(2014. február 25.) 

az egyes gyümölcs- és zöldségfélék behozatali árának meghatározására szolgáló behozatali 
átalányértékek megállapításáról 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG, 

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre, 

tekintettel a mezőgazdasági piacok közös szervezésének 
létrehozásáról, valamint egyes mezőgazdasági termékekre 
vonatkozó egyedi rendelkezésekről szóló, 2007. október 22-i 
1234/2007/EK tanácsi rendeletre (az egységes közös piacszerve­
zésről szóló rendelet) ( 1 ), 

tekintettel az 1234/2007/EK tanácsi rendeletnek a gyümölcs- és 
zöldség-, valamint a feldolgozottgyümölcs- és feldolgozottzöld­
ség-ágazatra alkalmazandó részletes szabályainak a megállapítá­
sáról szóló, 2011. június 7-i 543/2011/EU bizottsági végrehaj­
tási rendeletre ( 2 ) és különösen annak 136. cikke (1) bekezdé­
sére, 

mivel: 

(1) Az Uruguayi Forduló többoldalú kereskedelmi tárgyalásai 
eredményeinek megfelelően az 543/2011/EU végrehajtási 
rendelet a XVI. mellékletének A. részében szereplő 

termékek és időszakok tekintetében meghatározza azokat 
a szempontokat, amelyek alapján a Bizottság rögzíti a 
harmadik országokból történő behozatalra vonatkozó 
átalányértékeket. 

(2) Az 543/2011/EU végrehajtási rendelet 136. cikke (1) 
bekezdése alapján a behozatali átalányérték számítására 
munkanaponként, változó napi adatok figyelembevéte­
lével kerül sor. Ezért helyénvaló előírni, hogy e rendelet 
az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetésének 
napján lépjen hatályba, 

ELFOGADTA EZT A RENDELETET: 

1. cikk 

Az 543/2011/EU végrehajtási rendelet 136. cikkében említett 
behozatali átalányértékeket e rendelet melléklete határozza meg. 

2. cikk 

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdeté­
sének napján lép hatályba. 

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban. 

Kelt Brüsszelben, 2014. február 25-én. 

a Bizottság részéről, 
az elnök nevében, 

Jerzy PLEWA 
mezőgazdasági és vidékfejlesztési főigazgató

HU L 56/14 Az Európai Unió Hivatalos Lapja 2014.2.26. 

( 1 ) HL L 299., 2007.11.16., 1. o. 
( 2 ) HL L 157., 2011.6.15., 1. o.



MELLÉKLET 

Az egyes gyümölcs- és zöldségfélék behozatali árának meghatározására szolgáló behozatali átalányértékek 

(EUR/100 kg) 

KN-kód Országkód ( 1 ) Behozatali átalányérték 

0702 00 00 MA 54,8 
TN 89,3 
TR 94,9 
ZZ 79,7 

0707 00 05 EG 182,1 
MA 114,7 
TR 156,9 
ZZ 151,2 

0709 91 00 EG 72,9 
ZZ 72,9 

0709 93 10 MA 30,9 
TR 103,5 
ZZ 67,2 

0805 10 20 EG 42,7 
IL 66,1 

MA 47,6 
TN 49,7 
TR 67,5 
ZA 63,5 
ZZ 56,2 

0805 20 10 IL 123,3 
MA 99,2 
TR 110,6 
ZZ 111,0 

0805 20 30, 0805 20 50, 0805 20 70, 
0805 20 90 

EG 29,2 
IL 139,2 
JM 106,9 

MA 114,3 
TR 67,4 
US 120,6 
ZZ 96,3 

0805 50 10 EG 57,3 
TR 67,2 
ZZ 62,3 

0808 10 80 CN 113,4 
MK 30,8 
US 176,8 
ZZ 107,0 

0808 30 90 AR 137,3 
CL 199,6 
CN 66,7 
TR 136,4 
US 120,7 
ZA 109,8 
ZZ 128,4 

( 1 ) Az országoknak az 1833/2006/EK bizottsági rendeletben (HL L 354., 2006.12.14., 19. o.) meghatározott nómenklatúrája szerint. A 
„ZZ” jelentése „egyéb származás”.
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HATÁROZATOK 

A BIZOTTSÁG VÉGREHAJTÁSI HATÁROZATA 

(2014. február 24.) 

a 2004/3/EK bizottsági határozatnak az alkalmazandó uniós osztályok tekintetében történő 
módosításáról 

(az értesítés a C(2014) 1081. számú dokumentummal történt) 

(EGT-vonatkozású szöveg) 

(2014/105/EU) 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG, 

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre, 

tekintettel a vetőburgonya forgalmazásáról szóló, 2002. június 
13-i 2002/56/EK tanácsi irányelvre ( 1 ) és különösen annak 
17. cikke (2) bekezdésére, 

mivel: 

(1) A 2004/3/EK bizottsági határozat ( 2 ) hivatkozik a 
93/17/EGK bizottsági irányelv ( 3 ) által az elit vetőburgo­
nyára meghatározott osztályokra. A 93/17/EGK irány­
elvet felváltotta a 2014/20/EU bizottsági végrehajtási 
irányelv ( 4 ). Az említett irányelv meghatároz a károsí­
tókkal kapcsolatos, valamint egyéb követelményeket. 

(2) Tekintettel az említett felváltásra, szükséges ennek 
megfelelően felváltani az említett osztályokra vonatkozó 
hivatkozásokat a 2004/3/EK határozatban. Az új hivat­
kozásoknak csak a károsítókkal kapcsolatos követelmé­
nyekre kell vonatkozniuk. 

(3) A 2004/3/EK határozatot ezért ennek megfelelően módo­
sítani kell. 

(4) Helyénvaló, hogy e határozat ugyanattól a naptól legyen 
alkalmazandó, mint a 2014/20/EU végrehajtási irányelv. 

(5) Az e határozatban előírt intézkedések összhangban 
vannak a Mezőgazdasági, Kertészeti és Erdészeti Vető­
magok és Szaporítóanyagok Állandó Bizottságának véle­
ményével, 

ELFOGADTA EZT A HATÁROZATOT: 

1. cikk 

A 2004/3/EK határozat 1. cikke helyébe a következő szöveg 
lép: 

„1. cikk 

Az I. melléklet 1. oszlopában feltüntetett tagállamok enge­
délyt kapnak arra, hogy a nevük mellett az I. melléklet 2. 
oszlopában feltüntetett régiókban a vetőburgonya forgalma­
zásával kapcsolatban a vetőburgonya forgalmazását az elit 
vetőburgonyára korlátozzák a következők szerint: 

a) a vetőburgonya termesztése esetében az alábbiak bárme­
lyikére: 

i. olyan elit vetőburgonya, amely megfelel a 2014/20/EU 
bizottsági végrehajtási irányelv (*) I. melléklete 1. a) 
pontja ii–v. alpontjában és 1. b) pontja i–iv. alpont­
jában az »EU S. osztály« vonatkozásában meghatározott 
feltételeknek; vagy

HU L 56/16 Az Európai Unió Hivatalos Lapja 2014.2.26. 

( 1 ) HL L 193., 2002.7.20., 60. o. 
( 2 ) A Bizottság 2003. december 19-i 2004/3/EK határozata a vetőbur­

gonya egyes tagállamok területének egészén vagy valamely részén 
történő forgalmazása tekintetében meghatározott betegségek ellen 
a Tanács 2002/56/EK irányelve I. és II. melléklete által előírtnál 
szigorúbb intézkedések engedélyezéséről (HL L 2., 2004.1.6., 47. o.) 

( 3 ) A Bizottság 1993. március 30-i 93/17/EGK irányelve az elit vető­
burgonya közösségi osztályai, valamint az ezekre az osztályokra 
vonatkozó feltételek és megnevezések meghatározásáról (HL 
L 106., 1993.4.30., 7. o.). 

( 4 ) A Bizottság 2014. február 6-i 2014/20/EU végrehajtási irányelve az 
elit és a minősített vetőburgonya uniós osztályai, valamint az ezekre 
az osztályokra vonatkozó feltételek és megnevezések meghatározá­
sáról (HL L 38., 2014.2.7., 32. o.).



ii. olyan elit vetőburgonya, amely megfelel a 2014/20/EU végrehajtási irányelv I. melléklete 2. a) 
pontja ii–v. alpontjában és 2. b) pontja i–iv. alpontjában az »EU SE. osztály« vonatkozásában 
meghatározott feltételeknek; 

b) a burgonyatermesztés esetében az alábbiak bármelyikére: 

i. olyan elit vetőburgonya, amely megfelel a 2014/20/EU végrehajtási irányelv I. melléklete 1. a) 
pontja ii–v. alpontjában és 1. b) pontja i–iv. alpontjában az »EU S. osztály« vonatkozásában 
meghatározott feltételeknek; 

ii. olyan elit vetőburgonya, amely megfelel a 2014/20/EU végrehajtási irányelv I. melléklete 2. a) 
pontja ii–v. alpontjában és 2. b) pontja i–iv. alpontjában az »EU SE. osztály« vonatkozásában 
meghatározott feltételeknek; vagy 

iii. olyan elit vetőburgonya, amely megfelel a 2014/20/EU végrehajtási irányelv I. melléklete 3. a) 
pontja ii–v. alpontjában és 3. b) pontja i–iv. alpontjában az »EU E. osztály« vonatkozásában 
meghatározott feltételeknek. 

___________ 
(*) A Bizottság 2014. február 6-i 2014/20/EU végrehajtási irányelve az elit és a minősített vetőburgonya 

uniós osztályai, valamint az ezekre az osztályokra vonatkozó feltételek és megnevezések meghatá­
rozásáról (HL L 38., 2014.2.7., 32. o.).” 

2. cikk 

Ezt a határozatot 2016. január 1-jétől kell alkalmazni. 

3. cikk 

Ennek a határozatnak a tagállamok a címzettjei. 

Kelt Brüsszelben, 2014. február 24-én. 

a Bizottság részéről 
Tonio BORG 

a Bizottság tagja

HU 2014.2.26. Az Európai Unió Hivatalos Lapja L 56/17











Az EUR-Lex (http://new.eur-lex.europa.eu) közvetlen és ingyenes hozzáférést biztosít az Európai Unió 
jogához. Erről a honlapról elérhető az Európai Unió Hivatalos Lapja, valamint tartalmazza a szerződé- 

seket, a jogszabályokat, a jogeseteket és az előkészítő dokumentumokat is. 

További információt az Európai Unióról a http://europa.eu internetcímen találhat. 
HU
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